
 

 

 

 

運動会の練習が始まります 
 昨日，１年生を迎える会が行われました。６年生とともに体育館へ入場し，岩田レンジャーの劇を見たり６年

生が考えてくれたゲームを一緒に行ったりして楽しみました。子どもたちは，少しずつ学校生活に慣れてきまし

た。4月の終わりより運動会の練習が始まります。持ち物や体調の管理をお願いします。そして，待ちに待った

ゴールデンウィークです。心も体もリフレッシュして，休みが明けには元気に登校してほしいと思います。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

月 火 水 木 金 土 日 

４/２8 29 30 ５/１ ２ ３ ４ 

 ・昭和の日 

 

・避難訓練（地震） 

運動会練習開始 

 ・避難訓練予備日 

鍵盤ハーモニカ 

ペットボトル締め切り 

憲法記念日 みどりの日 

５ ６ ７ ８ ９ １０ １１ 

・こどもの日 ・振替休日  ・歯科健診    

１２ １３ １４ １５ １６ １７ １８ 

 ・全校朝会 

・校内発表会

（昼放課） 

・運動会前清掃

大作戦 

 

・尿検査一次 

 

・尿検査予備日 

 

・運動会 ・運動会

予備日 

19 ２０ ２１ ２２ ２３ ２４ ２５ 

・振替休業日 ・耳鼻科健診   ・月曜授業   

２６ ２７ ２８ ２９ ３０ ３１ １ 

   ・通学団会 

・通学団下校 

   

岩田小１年学年通信 

Ｎｏ．８ 
２０２5．４．19  

◇お知らせ◇ 
★鍵盤ハーモニカと絵の具の注文袋を配りました。封筒で注文される方は，必要事項を記入の上，代金を入れて５
月２日（金）までにご提出ください。お金が落ちないように必ず封をしてください。 
- Entregamos o envelope de pedido da pianica de sopro e do kit de pintura. Deixaremos o 
mostruário para que os senhores possam verificar. Quem for comprar através da escola deverá 
colocar o dinheiro no envelope (a quantia exata, para não precisar de troco), preencher o que for 
necessário, e trazer à escola até dia ２/maio (sex). 

★Na aula do cotidiano as crianças plantarão a flor de assagao. Para regar a planta usaremos 

uma garrafa PET vazia de 500ml. Pedimos que escrevam o nome da criança com letra grande 

e mande até a escola até o dia 02 de maio (sexta-feira). Não é preciso trazer a tampinha da 

garrafa PET. 生活科でアサガオを育てます。水やりで５００ｍｌのペットボトルを使用しますので，大きく

記名をして５月 2 日（金）までに持たせてください。キャップはいりません。 

 

 



◆ Gincana Escolar UNDOKAI 運動会について ◆ 

Vamos começar os treinos no dia 30 de abril.  
４月３０日（水）から運動会の練習が始まります。 

Apresentações que a 1ª série vai participar【１年生の参加種目】 

・Competição: bola ao cesto dançante       ・ corrida de curta distância (40 metros)  

・ Abertura 開会式 ・Encerramento 閉会 ・Ginástica GI 体操 

 

Pedidos【お願い】 

※ Pedimos que deixe as unhas das mãos e pés bem cortados, por questão de segurança. 

※ Todos os dias os alunos deverão vir com uniforme de Ed. Física, trazer bastante bebida na garrafa 

térmica (água ou chá), e trazer toalha para secar o suor. Favor providenciar. 

※ Quando começam os treinos, as crianças ficam bem cansadas. Pedimos que faça a criança dormir 

bem a noite, para que possa participar dos treinos em boas condições de saúde. 
     ※危険防止のため，手足の爪を短く切ってください。   ※毎日，体操服，お茶（多めに），汗ふきタオルの用意をお願いします。  

    ※練習が始まると，子どもたちはかなり疲れると思います。十分に睡眠をとり，体調を整えて練習に参加できるようにお願いします。 

 

AVISO【お知らせ】 

 ※ A progamação será no período da manhã por isto não precisa de BENTO. Saída está prevista para 

12:10 Dependendo do andamento das apresentações, o horário de cada atividade pode adiantar 
ou atrasar. Confira os horários na programação que será entregue depois. 

 ※ Os alunos não terão local para aguardar no campo. Ficarão em sua sala de aula e virão ao campo 

no horário da apresentação de sua série. 

※ Os pais da série que estiver se apresentando poderão ficar ao redor da pista de corrida. Quando 

terminar, deverão ceder lugar para os pais da série seguinte. 

※ É proibido fumar na área da escola. Contamos com a compreensão de todos. 

 
※午前中のみのプログラムのため，お弁当は必要ありません。下校予定時刻は 12:10です。また、進行具合によって演技時刻が早まること

もあります。後日配付されるプログラムをご覧ください。 

 ※児童は，運動場に控え席は設けず，教室に待機し，競技・演技に合わせて運動場に出ます。 

 ※運動場トラックまわりは，演技競技をしている学年の保護者を優先とし，プログラムに合わせて入れ替わりをお願いします。 

 ※校内は禁煙です。よろしくお願いします。 

 ※お弁当はいりません。 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


